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英語および現地語の翻訳

東南アジア、中近東、その他の地域へのマーケットの拡大、工場進出をご計画の企業様へ
当社は、海外進出のさまざまなフェーズでお手伝いいたします。

翻訳サービスによる海外進出サポートのご案内

Cat.No 3S6J-006-01-130808

海外進出に当っては、フィージビリティスタディや現地の規制・規格・システム等を調査して、現地情報を整備する
必要があります。進出が決まると、契約書や申請書等が作成され、現地で操業を行う場合は、就業規則、安全マ
ニュアル、設備・機器類の操作マニュアル、作業基準書、品質管理規程等が必須のアイテムとなります。さらには
商品カタログ、取扱説明書やホームページ等も準備しなければなりません。現地の方を日本に招いて教育を行う
ケースもでてくるでしょう。

現地とのコミュニケーションは英語で行うのが一般的ですが、いざ現地に根を下ろしての活動になると、現地語へ
の翻訳が必要になるケースもあります。

グローバル化が進む国際社会の中で、新たなマーケットを求めて、あるいは新たな製造拠点を確保するため、
今、規模、業種を問わず日本企業の海外進出が盛んに行われています。アジアはいうまでもなく、中近東やアフリカ
への進出を計画し、実施している企業もあります。

海外進出の流れ 翻訳対象の文書類

海外進出のいずれのフェーズにおいても当社の翻訳サービスがお役に立ちます。

対応言語

● 英語はもちろんのこと、ヨーロッパ系言語の外に、次のような言語への翻訳にも対応いたします。

● 中国語（繁体・簡体） ● 韓国語 ● タイ語 ● ベトナム語

● インドネシア語 ● マレー語 ● ウルドゥ語 ● ラオス語

● クメール語 ● モンゴル語 ● タガログ語 ● ミャンマー語

● ヒンドゥー語 ● ペルシャ語 ● トルコ語 ● アラビア語

● ネパール語 その他


